
st 25 times.
Back: at each edge: 1 st 26 times. 
Left sleeve: at right side edge: 1 
st 25 times, at left side edge: 1 st 
24 times.
Left front: 1 st 23 times.
At the same time:
Neckline: At a distance of –a) 5 
7/8” (15 cm) –b) 6 1/4" (16 cm) 
–c) 6 3/4 (17 cm) from the start 
of the armhole shaping, leave 
the 5 front band sts on hold 
and bind(cast off) at each edge 
neckline edge, at the beginning 
of each row as follows:
–a) 6 sts 1 time, 2 sts 1 time, 8 sts 
1 time
–b) 7 sts 1 time, 2 sts 1 time, 8 
sts 1 time
–c) 9 sts 1 time, 2 sts 1 time, 8 sts 
1 time
Note: cast off the cable sts 2 
by 2.
At a distance of 3/4" (2 cm) from 
the start of the neckline shaping, 
bind (cast off) the remaining –a) 
70 –b) 74 –c) 82 sts.
FINISHING (MAKING UP)
Collar band: using the size 4 
needles, bring back into work 
the 5 front band sts on the right 
front which were previously left 
on hold, pick up –a) 80 –b) 84 –c) 
92 sts around the neckline and 
bring back into work the 5 front 
band sts on the left front which 
were previously left on hold. 
Work the first and last 5 sts in 
garter st and the rest of the sts in 
2x2 ribbing. Start and finish the 
ribbing with K2.
Bind (cast off) all the sts as they 
present themselves when the 
collar band measures 3/4" (2 cm) 
from the start.
Sew the sides and the underarm 
seams using side seams.
Buttonholes: work 6 buttonholes 
in the right front button band 
with the first one at the start of 
the neckline and the others with 
a distance of –a) 2 3/4" (7 cm) 
–b) 3” (7.5 cm) –c) 3 1/8” (8 cm) 
between them.
Sew the buttons onto the left 
front at the same height as the 
buttonholes.

le graphique A, 36 m. en jersey 
end. (devant gauche), 5 m. au pt 
mousse (bordure).
Pour les emmanchures raglan, 
diminuer avant et après les 12 
m. en torsades, à tous les rgs sur 
l'endroit, comme suit :
-a) Devant droit : 20 x 1 m. 
Manche droite : du côté droit, 21 
x 1 m., du côté gauche, 22 x 1 m. 
Dos : 23 x 1 m. des deux côtés. 
Manche gauche : du côté droit, 
22 x 1 m., du côté gauche, 21 x 1 m.
Devant gauche : 20 x 1 m.
-b) Devant droit : 22 x 1 m. 
Manche droite : du côté droit, 23 
x 1 m., du côté gauche, 24 x 1 m. 
Dos : 25 x 1 m. des deux côtés. 
Manche gauche : du côté droit, 
24 x 1 m., du côté gauche, 23 x 1 m. 
Devant gauche : 22 x 1 m.
-c) Devant droit : 23 x 1 m. 
Manche droite : du côté droit, 24 
x 1 m., du côté gauche, 25 x 1 m. 
Dos : 26 x 1 m. des deux côtés. 
Manche gauche : du côté droit, 
25 x 1 m., du côté gauche, 24 x 1 m. 
Devant gauche : 23 x 1 m.
En même temps :
Encolure : à -a) 15 cm -b) 16 cm 
-c) 17 cm à partir du début de 
l'emmanchure, laisser les 5 m. de 
bordure en attente et rabattre 
de chaque côté de l'encolure, au 
début de chaque rg : 
-a) 1 x 6 m., 1 x 2 m., 1 x 8 m. 
-b) 1 x 7 m., 1 x 2 m., 1 x 8 m.
-c) 1 x 9 m., 1 x 2 m., 1 x 8 m.
Remarque : rabattre les m. des 
torsades 2 par 2 (2 m. ensemble).
À 2 cm à partir du début de 
l'encolure, rabattre les -a) 70 m. 
-b) 74 m. -c) 82 m. restantes.
MONTAGE
Col : avec les aig. nº 3,5, 
reprendre les 5 m. de bordure du 
devant droit en attente, relever 
-a) 80 m. -b) 84 m. -c) 92 m. sur 
les encolures puis reprendre les 5 
m. de bordure du devant gauche 
en attente. Tric. les 5 premières 
et dernières m. de chaque rg au 
pt mousse (en commençant et en 
terminant par 2 m. end.)
À 2 cm de hauteur totale, 
rabattre les m. comme elles se 
présentent.
Coudre les côtés et le dessous 
des manches au pt de côté.
Boutonnières : former 6 

tous les 6 rgs, comme suit : 
-a) 9 x 1 m. 
-b) 10 x 1 m. 
-c) 11 x 1 m.
Il reste -a) 62 m. -b) 66 m. -c) 70 m.
Emmanchures : à -a) 26 cm -b) 29 
cm -c) 32 cm de hauteur totale, 
laisser les m. en attente. 
EMPIÈCEMENT 
Avec les aig. nº 4, reprendre 
les m. en attente dans l'ordre 
suivant, comme pour tric. le rg 
sur l'envers :
-a) 41 m. -b) 44 m. -c) 47 m. pour 
le devant gauche, -a) 62 m. -b) 
66 m. -c) 70 m. pour la manche 
gauche,-a) 78 m. -b) 86 m. -c) 92 
m. pour le dos, -a) 62 m. -b) 66 m. 
-c) 70 m. pour la manche droite, 
-a) 41 m. -b) 44 m. -c) 47 m. pour 
le devant droit. On obtient -a) 
284 m. -b) 306 m. -c) 326 m.
Continuer à tric. avec la 
répartition suivante :
-a) 5 m. au pt mousse (bordure), 
30 m. en jersey end. (devant 
droit), 12 m. en torsades selon 
le graphique A, 50 m. en jersey 
end. (manche droite), 12 m. en 
torsades selon le graphique A, 
66 m. en jersey end. (dos), 12 m. 
en torsades selon le graphique 
A, 50 m. en jersey end. (manche 
gauche), 12 m. en torsades selon 
le graphique A, 30 m. en jersey 
end. (devant gauche), 5 m. au pt 
mousse (bordure).
-b) 5 m. au pt mousse (bordure), 
33 m. en jersey end. (devant 
droit), 12 m. en torsades selon 
le graphique A, 54 m. en jersey 
end. (manche droite), 12 m. en 
torsades selon le graphique A, 
74 m. en jersey end. (dos), 12 m. 
en torsades selon le graphique 
A, 54 m. en jersey end. (manche 
gauche), 12 m. en torsades selon 
le graphique A, 33 m. en jersey 
end. (devant gauche), 5 m. au pt 
mousse (bordure).
-c) 5 m. au pt mousse (bordure), 
36 m. en jersey end. (devant 
droit), 12 m. en torsades selon 
le graphique A, 58 m. en jersey 
end. (manche droite), 12 m. en 
torsades selon le graphique A, 
80 m. en jersey end. (dos), 12 m. 
en torsades selon le graphique 
A, 58 m. en jersey end. (manche 
gauche), 12 m. en torsades selon 

Manga izquierda: en el 
extremo derecho: 25 veces 1 p., 
extremo izquierdo: 24 veces 1 p. 
Delantero izquierdo: 23 veces 
1 p.
Al mismo tiempo:
Escote: A –a) 15 cm –b) 16 cm 
–c) 17 cm contando desde el 
inicio de la sisa, dejar en espera 
los 5 p. de las tapetas y cerrar 
en ambos lados del escote, en 
cada inicio de vta.: 
–a) 1 vez 6 p., 1 vez 2 p., 1 vez 8 p. 
–b) 1 vez 7 p., 1 vez 2 p., 1 vez 8 p.
–c) 1 vez 9 p., 1 vez 2 p., 1 vez 8 p.
Nota: los p. de las trenzas trab. 
de 2 en 2 para cerrar esos p.
A 2 cm contando desde el inicio 
del escote, cerrar los –a) 70 p. 
–b) 74 p. –c) 82 p. restantes.
CONFECCION Y REMATE
Cuello: con las ag. nº 3 ½, 
retomar los 5 p. de la tapeta del 
delantero derecho dejados en 
espera, recoger alrededor de 
los escotes –a) 80 p. –b) 84 p. 
–c) 92 p. y retomar los 5 p. de la 
tapeta del delantero izquierdo 
dejados en espera. Trab. los 5 
p. primeros y últimos a p. bobo 
y el resto de p. trab. a p. elástico 
2x2, empezando y terminando el 
elástico con 2 p. der.
A 2 cm de largo total, cerrar 
todos los p. cómo se presenten.
Coser los lados y el bajo de las 
mangas a p. de lado.
Ojales: trab. 6 ojales en la 
tapeta del delantero derecho, 
haciendo el primero en el inicio 
del escote y los otros con una 
separación entre ojales de –a) 7 
cm –b) 7,5 cm –c) 8 cm.
Coser los botones en el 
delantero izquierdo a la altura 
de los ojales.

  FR	 VESTE

TAILLE : -a) 6 ans -b) 8 ans -c) 
10 ans 
Le modèle de la photo 
correspond à la taille : -a) 6 ans
 FOURNITURES
Qualité SWEET BLANKET 
JACQUARD col. nº 300 : -a) 2 -b) 2 
-c) 2 pelotes
6 boutons

(manga derecha), 12 p. a p. 
trenza según el gráfico A, 74 p. a 
p. jersey der. (espalda), 12 p. a p. 
trenza según el gráfico A, 54 p. a 
p. jersey der. (manga izquierda), 
12 p. a p. trenza según el 
gráfico A, 33 p. a p. jersey der. 
(delantero izquierdo), 5 p. a p. 
bobo (tapeta).
–c) 5 p. a p. bobo (tapeta), 36 
p. a p. jersey der. (delantero 
derecho), 12 p. a p. trenza 
según el gráfico A, 58 p. a p. 
jersey der. (manga derecha), 12 
p. a p. trenza según el gráfico A, 
80 p. a p. jersey der. (espalda), 
12 p. a p. trenza según el 
gráfico A, 58 p. a p. jersey der. 
(manga izquierda), 12 p. a p. 
trenza según el gráfico A, 36 
p. a p. jersey der. (delantero 
izquierdo), 5 p. a p. bobo 
(tapeta).
Continuar menguando para la 
sisa ranglan, antes y después de 
los 12 p. a p. trenzado en cada 
vta. del derecho de la labor de 
la siguiente manera:
–a) Delantero derecho: 20 veces 
1 p. 
Manga derecha: en el extremo 
derecho: 21 veces 1 p., extremo 
izquierdo: 22 veces 1 p. 
Espalda: en ambos lados 23 
veces 1 p. 
Manga izquierda: en el 
extremo derecho: 22 veces 1 p., 
extremo izquierdo: 21 veces 1 
p. Delantero izquierdo: 20 veces 
1 p.
–b) Delantero derecho: 22 veces 
1 p. 
Manga derecha: en el extremo 
derecho: 23 veces 1 p., extremo 
izquierdo: 24 veces 1 p. 
Espalda: en ambos lados 25 
veces 1 p. 
Manga izquierda: en el 
extremo derecho: 24 veces 1 p., 
extremo izquierdo: 23 veces 1 
p. Delantero izquierdo: 22 veces 
1 p.
–c) Delantero derecho: 23 veces 
1 p. 
Manga derecha: en el extremo 
derecho: 24 veces 1 p., extremo 
izquierdo: 25 veces 1 p. 
Espalda: en ambos lados 26 
veces 1 p. 

boutonnières sur la bordure du 
devant droit. Placer la 1ère au 
coin de l'encolure et espacer les 
autres de -a) 7 cm -b) 7,5 cm -c) 
8 cm.
Coudre les boutons sur le devant 
gauche en face des boutonnières.

  EN	 JACKET

SIZES: –a) 6 –b) 8 –c) 10
The model in the photograph 
corresponds to size –a) 6 years
MATERIALS
SWEET BLANKET JACQUARD: –a) 
2 –b) 2 –c) 2 balls col. 300
6 buttons
Knitting needles 
Size 4 & 6 (U.S.)/(3.5 & 6 mm)
Stitches
2x2 ribbing, stockinette st, 
garter st, side seams
Buttonhole (see explanation)
Cable st (see graph A)
See basic stitch instructions at: 
www.katia.com/en/academy
Buttonhole: Use the tip of a 
wool sewing needle to lift up 
the horizontal bar of yarn that 
lies between two sts, then sew 
it over the st above with a small 
stitch. Next lift up the horizontal 
bar of yarn on the previous row 
and sew it over the st below 
with a small stitch.
GAUGE
Using the size 6 needles in 
stockinette st:
20 sts & 27 rows = 4x4”
BACK
Using the size 6 needles cast on 
–a) 78 –b) 86 –c) 92 sts and work 
in 2x2 ribbing. Start the ribbing 
with K2 and finish with –a) P2 –b) 
P2 –c) K2.
When back measures 1 5/8” (4 
cm) from the start, continue 
working in stockinette st.
Armholes: When back measures 
–a) 10 1/4" (26 cm) –b) 11 3/8” 
(29 cm) –c) 12 5/8” (32 cm) from 
the start, leave the sts on hold.
RIGHT FRONT
Using the size 6 needles cast 
on –a) 41 –b) 44 –c) 47 sts and 
work with the following st 
distribution: 5 sts garter st and 
–a) 36 –b) 39 –c) 42 sts in 2x2 

  ES	 CHAQUETA

TALLAS: –a) 6 años –b) 8 años 
–c) 10 años 
El modelo fotografiado 
corresponde a la talla: –a) 6 
años
MATERIALES
SWEET BLANKET JACQUARD 
col. 300: –a) 2 –b) 2 –c) 2 ovillos
6 botones
Agujas 
Nº 3 ½ y nº 4  
Puntos empleados
P. elástico 2x2, p. jersey der., p. 
bobo, costura a p. de lado
Ojal (ver explicación)
P. trenzado (ver gráfico A)
Ver puntos básicos en: www.
katia.com/es/academy
Ojal: Con la punta de una 
aguja lanera levantar la hebra 
horizontal que hay entre 2 p. y 
coserla con una puntada sobre 
el p. de arriba. A continuación, 
levantar la hebra horizontal de 
la vta. anterior y coserla con una 
puntada sobre el p. de debajo. 
MUESTRA DEL PUNTO
A p. jersey der., ag. nº 4  
10x10 cm = 20 p. y 27 vtas.
ESPALDA
Con las ag. nº 4, montar –a) 
78 p. –b) 86 p. –c) 92 p. y trab. 
a p. elástico 2x2, empezando 
el elástico con 2 p. der. y 
terminando con –a) 2 p. rev. –b) 
2 p. rev.  –c) 2 p. der. 
A 4 cm de largo total, continuar 
trab. a p. jersey der.
Sisas: A –a) 26 cm –b) 29 cm –c) 
32 cm de largo total, dejar los p. 
en espera. 
DELANTERO DERECHO
Con las ag. nº 4, montar –a) 41 
p. –b) 44 p. –c) 47 p. Trab. con la 
siguiente repartición de p.:
5 p. a p. bobo y –a) 36 p. –b) 
39 p. –c) 42 p. a p. elástico 2x2, 
empezando el elástico con 2 p. 
der. y terminando con –a) 2 p. 
der. –b) 3 p. rev.  –c) 2 p. rev. 
A 4 cm de largo total, continuar 
trab. a p. jersey der. excepto los 
5 p. primeros que se siguen trab. 
a p. bobo.
Sisa: A –a) 26 cm –b) 29 cm –c) 
32 cm de largo total, dejar los p. 
en espera. 

DELANTERO IZQUIERDO
Trab. igual que el delantero 
derecho, pero a la inversa.
MANGAS
Con las ag. nº 3 ½, montar –a) 
44 p. –b) 46 p. –c) 48 p. Trab. 
a p. elástico 2x2, empezando 
el elástico con 2 p. der. y 
terminando con –a) 2 p. der. –b) 
2 p. rev.  –c) 2 p. der. 
A 4 cm de largo total, cambiar 
a las ag. nº 4 y continuar trab. 
a p. jersey der. aumentando en 
ambos lados a 1 p. de las orillas 
en cada 6ª vta.: 
–a) 9 veces 1 p. 
–b) 10 veces 1 p. 
–c) 11 veces 1 p.
Quedaran: –a) 62 p. –b) 66 p. –c) 
70 p.
Sisas: A –a) 26 cm –b) 29 cm –c) 
32 cm de largo total, dejar los p. 
en espera. 
Trab. la otra manga igual.
CANESÚ 
Con las ag. nº 4, retomas los 
p. dejados en espera con el 
siguiente orden, como si se 
fuera a trab. la vta. del revés de 
la labor:
Delantero izquierdo: –a) 41 
p. –b) 44 p. –c) 47 p., manga 
izquierda: –a) 62 p. –b) 66 p. –c) 
70 p.,
espalda: –a) 78 p. –b) 86 p. –c) 
92 p., manga derecha: –a) 62 
p. –b) 66 p. –c) 70 p., delantero 
derecho: –a) 41 p. –b) 44 p. –c) 
47 p. Quedarán: –a) 284 p. –b) 
306 p. –c) 326 p.,
Trab. con la siguiente 
repartición de p.:
–a) 5 p. a p. bobo (tapeta), 30 
p. a p. jersey der. (delantero 
derecho), 12 p. a p. trenza según 
el gráfico A, 50 p. a p. jersey 
der. (manga derecha), 12 p. a p. 
trenza según el gráfico A, 66 p. a 
p. jersey der. (espalda), 12 p. a p. 
trenza según el gráfico A, 50 p. a 
p. jersey der. (manga izquierda), 
12 p. a p. trenza según el 
gráfico A, 30 p. a p. jersey der. 
(delantero izquierdo), 5 p. a p. 
bobo (tapeta).
–b) 5 p. a p. bobo (tapeta), 33 
p. a p. jersey der. (delantero 
derecho), 12 p. a p. trenza según 
el gráfico A, 54 p. a p. jersey der. 
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ribbing. Start the ribbing with 
K2 and finish with –a) K2 –b) P3 
–c) P2.
When right front measures 
1 5/8” (4 cm) from the start, 
continue working in stockinette 
st, except for the first 5 sts 
which are to be continued in 
garter st.
Armholes: When right front 
measures –a) 10 1/4" (26 cm) –b) 
11 3/8” (29 cm) –c) 12 5/8” (32 
cm) from the start, leave the sts 
on hold.
LEFT FRONT
Work the same as the right front, 
but reverse the shaping.
SLEEVES
Using the size 4 needles cast on 
–a) 44 –b) 46 –c) 48 sts. Work 
in 2x2 ribbing. Start the ribbing 
with K2 and finish with –a) K2 
–b) P2 –c) K2.
When sleeve measures 1 5/8” (4 
cm) from the start, change to 
the size 6 needles and continue 
working in stockinette st, 
increasing at each edge (= 1 st in 
from the edges) of every 6th row 
as follows:
–a) 1 st 9 times
–b) 1 st 10 times
–c) 1 st 11 times
Total: –a) 62 –b) 66 –c) 70 sts.
Armholes: When sleeve 
measures –a) 10 1/4" (26 cm) –b) 
11 3/8” (29 cm) –c) 12 5/8” (32 
cm) from the start, leave the sts 
on hold. 
Make another sleeve the same.
YOKE
Using the size 6 needles, 
bring back into work the sts 
previously left on hold in the 
following order, as if going to 
work a wrong side row of the 
work:
–a) 41 –b) 44 –c) 47 sts for the 
left front, –a) 62 –b) 66 –c) 70 sts 
for the left sleeve, –a) 78 –b) 86 
–c) 92 sts for the back, –a) 62 –b) 
66 –c) 70 sts for the right sleeve 
and –a) 41 –b) 44 –c) 47 sts for 
the right front. Total: –a) 284 –b) 
306 –c) 326 sts.
Continue working with the 
following st distribution:
–a) 5 sts garter st (front band), 
30 sts stockinette st (right 
front), 12 sts cable st following 

Aiguilles 
Nº 3,5 et nº 4  
Points employés
Côtes 2x2, jersey end., pt 
mousse, couture au pt de côté
Boutonnière (voir explication)
Torsades (voir graphique A)
Voir points de base sur : www.
katia.com/FR/academy
Boutonnière : de la pointe 
de l'aiguille à laine, lever 
l'entremaille (fil horizontal reliant 
2 m.) et le coudre sur la m. du 
dessus. Puis lever l'entremaille 
du rg précédent et le coudre d'un 
point sur la m. du dessous. 
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)
20 m. et 27 rgs en jersey end. avec 
les aig. nº 4
DOS
Avec les aig. nº 4, monter -a) 
78 m. -b) 86 m. -c) 92 m. Tric. en 
côtes 2x2, en commençant par 2 
m. end. et en terminant par -a) 2 
m. env. -b) 2 m. env. -c) 2 m. end. 
À 4 cm de hauteur totale, 
continuer à tric. en jersey end.
Emmanchures : à -a) 26 cm -b) 29 
cm -c) 32 cm de hauteur totale, 
laisser les m. en attente. 
DEVANT DROIT
Avec les aig. nº 4, monter -a) 
41 m. -b) 44 m. -c) 47 m. et tric. 
comme suit :
5 m. au pt mousse et -a) 36 m. -b) 
39 m. -c) 42 m. en côtes 2x2, en 
commençant par 2 m. end. et en 
terminant par -a) 2 m. end. -b) 3 
m. env. -c) 2 m. env. 
À 4 cm de hauteur totale, 
continuer à tric. en jersey end., 
sauf les 5 premières m. de 
chaque rg à tric. toujours au pt 
mousse.
Emmanchure : à -a) 26 cm -b) 29 
cm -c) 32 cm de hauteur totale, 
laisser les m. en attente. 
DEVANT GAUCHE
Tric. comme le devant droit mais 
en vis-à-vis.
MANCHES
Avec les aig. nº 3,5, monter -a) 
44 m. -b) 46 m. -c) 48 m. Tric. en 
côtes 2x,2 en commençant par 2 
m. end. et en terminant par -a) 2 
m. end. -b) 2 m. env. -c) 2 m. end. 
À 4 cm de hauteur totale, 
continuer à tric. avec les aig. nº 4 
et en jersey end., en augmentant 
de chaque côté, à 1 m. du bord et 

graph A, 50 sts stockinette st 
(right sleeve), 12 sts cable 
st following graph A, 66 sts 
stockinette st (back), 12 sts 
cable st following graph A, 50 sts 
stockinette st (left sleeve), 12 
sts cable st following graph A, 30 
sts stockinette st (left front), 5 
sts garter st (front band).
–b) 5 sts garter st (front band), 
33 sts stockinette st (right front), 
12 sts cable st following graph 
A, 54 sts stockinette st (right 
sleeve), 12 sts cable st following 
graph A, 74 sts stockinette st 
(back), 12 sts cable st following 
graph A, 54 sts stockinette 
st (left sleeve), 12 sts cable 
st following graph A, 33 sts 
stockinette st (left front), 5 sts 
garter st (front band).
–c) 5 sts garter st (front band), 
36 sts stockinette st (right front), 
12 sts cable st following graph 
A, 58 sts stockinette st (right 
sleeve), 12 sts cable st following 
graph A, 80 sts stockinette st 
(back), 12 sts cable st following 
graph A, 58 sts stockinette 
st (left sleeve), 12 sts cable 
st following graph A, 36 sts 
stockinette st (left front), 5 sts 
garter st (front band).
Continue decreasing for the 
raglan armhole, before and after 
the 12 sts in cable st, on every 
right side row of the work as 
follows:
–a) Right front: 1 st 20 times.
Right sleeve: at right side edge: 
1 st 21 times, at left side edge: 1 
st 22 times.
Back: at each edge: 1 st 23 times.
Left sleeve: at right side edge: 1 
st 22 times, at left side edge: 1 st 
21 times.
Left front: 1 st 20 times.
–b) Right front: 1 st 22 times.
Right sleeve: at right side edge: 
1 st 23 times, at left side edge: 1 
st 24 times.
Back: at each edge: 1 st 25 times.
Left sleeve: at right side edge: 1 
st 24 times, at left side edge: 1 st 
23 times.
Left front: 1 st 22 times.
–c) Right front: 1 st 23 times.
Right sleeve: at right side edge: 
1 st 24 times, at left side edge: 1 

  NL	 VEST 

MATEN: –a) 6 jaar –b) 8 jaar –c) 
10 jaar 
Het model van de foto komt 
overeen met de maat: –a) 6 jaar
BENODIGD MATERIAAL
SWEET BLANKET JACQUARD kl. 
300: –a) 2 –b) 2 –c) 2 bollen
6 knopen
Breinaalden
Nr. 3 ½ en nr. 4  
Gebruikte steken
Boordsteek 2x2, r. tric.st., 
ribbelsteek, naad d.m.v. platte 
kantsteek 
Knoopsgat (zie beschrijving)
Kabelsteek (zie grafiek A)
Zie basissteken bij: www.katia.
com/nl/academy
Knoopsgat: Met de punt van 
een naainaald, de horizontale 
draad opnemen die tussen 2 st. 
valt en deze draad vastnaaien 
d.m.v. een steek over de st. die 
hierboven valt. Vervolgens, 
de horizontale draad v.d. 
voorafgaande naald opnemen 
en deze draad d.m.v. een steek 
vastnaaien over de st. die 
hieronder valt. 
STEEKVERHOUDING
In r. tric.st., breinaalden nr. 4 
10x10 cm = 20 st. en 27 naalden.
RUGPAND
Met breinaalden nr. 4, –a) 78 st. 
–b) 86 st. –c) 92 st. opz. en brei 
boordsteek 2x2, beginnend met 
2 st. r. en eindigend met –a) 2 st. 
av. –b) 2 st. av. –c) 2 st. r. 
Bij 4 cm totale lengte, 
verderbreien in r. tric.st.
Mouwinzetten: Bij –a) 26 cm –b) 
29 cm –c) 32 cm totale lengte, de 
st. laten wachten. 
RECHTER VOORPAND
Met breinaalden nr. 4, –a) 41 st. 
–b) 44 st. –c) 47 st. opz. Brei met 
onderstaande steekverdeling:
5 st. in ribbelsteek en –a) 36 st. 
–b) 39 st. –c) 42 st. in boordsteek 
2x2, beginnend met 2 st. r. en 
eindigend met –a) 2 st. r. –b) 3 st. 
av. –c) 2 st. av. 
Bij 4 cm totale lengte, 
verderbreien in r. tric.st., behalve 
over de eerste 5 st., brei deze 5 
st. verder in ribbelsteek.
Mouwinzet: Bij –a) 26 cm –b) 29 



10x10 cm = 20 m. x 27 f.
DIETRO
Con i f. da 4 mm, avviare –a) 78 
m. –b) 86 m. –c) 92 m. e lavorare 
a coste 2x2, iniziando la costa con 
2 dir. e terminandola con –a) 2 
rov. –b) 2 rov.  –c) 2 dir. 
A 4 cm di altezza, cont. a m. ras.
Scalfi: A –a) 26 cm –b) 29 cm –c) 
32 cm di altezza, tenere le m. in 
sospeso. 
DAVANTI DESTRO
Con i f. da 4 mm, avviare –a) 41 
m. –b) 44 m. –c) 47 m. e lavorare 
in questo modo:
5 m. a m. legaccio e –a) 36 m. 
–b) 39 m. –c) 42 m. a coste 2x2, 
iniziando la costa con 2 dir. e 
terminandola con –a) 2 dir. –b) 3 
rov.  –c) 2 rov. 
A 4 cm di altezza, cont. a m. 
ras. eccetto le prime 5 m. che 
si continuano a lavorare a m. 
legaccio.
Scalfo: A –a) 26 cm –b) 29 cm –c) 
32 cm di altezza, tenere le m. in 
sospeso. 
DAVANTI SINISTRO
Lavorare come il davanti destro, 
ma invertendo le sagomature.
MANICHE
Con i f. da 3,5 mm, avviare –a) 44 
m. –b) 46 m. –c) 48 m. e lavorare 
a coste 2x2, iniziando la costa con 
2 dir. e terminandola con –a) 2 
dir. –b) 2 rov.  –c) 2 dir. 
A 4 cm di altezza, passare ai 
f. da 4 mm e cont. a m. ras. 
aumentando su entrambi i lati a 
1 m. dai bordi ogni 6 f.: 
–a) 9 volte 1 m. 
–b) 10 volte 1 m. 
–c) 11 volte 1 m.
Totale: –a) 62 m. –b) 66 m. –c) 
70 m.
Scalfi: A –a) 26 cm –b) 29 cm –c) 
32 cm di altezza, tenere le m. in 
sospeso. 
Lavorare l’altra manica nello 
stesso modo.
CARRÉ 
Con i f. da 4 mm, riprendi le 
m. tenute in sospeso secondo 
il seguente ordine, come se si 
stesse lavorando il f. dal rov. del 
lavoro:
Davanti sinistro: –a) 41 m. –b) 44 
m. –c) 47 m., manica sinistra: –a) 
62 m. –b) 66 m. –c) 70 m.,
dietro: –a) 78 m. –b) 86 m. –c) 92 

(linker Ärmel), 12 M. Zopfmuster 
gemäß Strickschrift A, 36 M. glatt 
re. (linkes Vorderteil), 5 M. kraus 
re. (Leiste).
Für den Raglan-Armausschnitt, 
vor und hinter den 12 M. 
Zopfmuster, in jeder Hinr. wie 
folgt abnehmen:
–a) Rechtes Vorderteil: 20 mal 
1 M. 
Rechter Ärmel: Am rechten 
Rand: 21 mal 1 M., am linken 
Rand: 22 mal 1 M. Rückenteil: 
beidseitig 23 mal 1 M. 
Linker Ärmel: Am rechten Rand: 
22 mal 1 M., am linken Rand: 21 
mal 1 M. Linkes Vorderteil: 20 
mal 1 M.
–b) Rechtes Vorderteil: 22 mal 
1 M. 
Rechter Ärmel: Am rechten 
Rand: 23 mal 1 M., am linken 
Rand: 24 mal 1 M. Rückenteil: 
beidseitig 25 mal 1 M. 
Linker Ärmel: Am rechten Rand: 
24 mal 1 M., am linken Rand: 23 
mal 1 M. Linkes Vorderteil: 22 
mal 1 M.
–c) Rechtes Vorderteil: 23 mal 
1 M. 
Rechter Ärmel: Am rechten 
Rand: 24 mal 1 M., am linken 
Rand: 25 mal 1 M. Rückenteil: 
beidseitig 26 mal 1 M. 
Linker Ärmel: Am rechten Rand: 
25 mal 1 M., am linken Rand: 24 
mal 1 M. Linkes Vorderteil: 23 
mal 1 M.
Gleichzeitig:
Halsausschnitt: In –a) 15 cm 
–b) 16 cm –c) 17 cm Höhe, ab 
dem Anfang des Armausschnitts 
gemessen, die 5 M. der Leiste 
stilllegen und an beiden Seiten 
des Halsausschnitts, am Anfang 
jeder R., wie folgt. abketten:
–a) 1 mal 6 M., 1 mal 2 M., 1 mal 
8 M. 
–b) 1 mal 7 M., 1 mal 2 M., 1 mal 
8 M.
–c) 1 mal 9 M., 1 mal 2 M., 1 mal 
8 M.
Hinweis: Beim Abketten der 
M. an den Zöpfen immer 2 M. 
zusammenstr.
In 2 cm Höhe, ab dem Anfang des 
Halsausschnitts gemessen, die 
übrigen –a) 70 M. –b) 74 M. –c) 
82 M. abketten.
AUSARBEITUNG

Stricknadeln
Nr. 3 ½ und Nr. 4 
Muster
Rippenmuster 2x2, glatt 
re., kraus re., Naht mit 
Matratzenstich
Knopfloch (siehe Anleitung)
Zopfmuster (siehe Strickschrift A)
Siehe Grundmuster bei: www.
katia.com/es/academy
Knopfloch: Mit der Spitze einer 
Wollnadel den Querfaden 
zwischen 2 M. aufnehmen und 
an die darüberliegen M. nähen. 
Danach den Querfaden eine R. 
weiter unten aufnehmen und an 
die darunterliegende nähen. 
MASCHENPROBE
Glatt re., Ndln. Nr. 4 
10x10 cm = 20 M. und 27 R.
RÜCKENTEIL
Mit Ndln. Nr. 4 –a) 78 M. –b) 
86 M. –c) 92 M. anschlagen 
und Rippenmuster 2x2 str. (das 
Rippenmuster mit 2 M. re. 
beginnen und mit –a) 2 M. li. –b) 
2 M. li. –c) 2 M. re. beenden).
In 4 cm Gesamthöhe glatt re. 
weiterstr.
Armausschnitte: In –a) 26 cm –b) 
29 cm –c) 32 cm Gesamthöhe die 
M. stilllegen.
RECHTES VORDERTEIL 
Mit Ndln. Nr. 4 –a) 41 M. –b) 44 
M. –c) 47 M. anschlagen und mit 
der folgenden M.-Verteilung str.:
5 M. kraus re. und –a) 36 M. –b) 
39 M. –c) 42 M. Rippenmuster 2x2 
(das Rippenmuster mit 2 M. re. 
beginnen und mit –a) 2 M. re. –b) 
3 M. li. –c) 2 M. li. beenden).
In 4 cm Gesamthöhe glatt re. 
weiterstr., außer die ersten 5 M., 
die kraus re. weitergestr. werden.
Armausschnitt: In –a) 26 cm –b) 
29 cm –c) 32 cm Gesamthöhe die 
M. stilllegen.
LINKES VORDERTEIL 
Gegengleich str.
ÄRMEL
Mit Ndln. Nr. 3 ½ –a) 44 M. –b) 
46 M. –c) 48 M. anschlagen 
und Rippenmuster 2x2 str. (das 
Rippenmuster mit 2 M. re. 
beginnen und mit –a) 2 M. re. –b) 
2 M. li. –c) 2 M. re. beenden).
In 4 cm Gesamthöhe mit Ndln. 
Nr. 4 glatt re. weiterstr., dabei 
beidseitig, nach der ersten M. 
und vor der letzten M., in jeder 6. 

Tegelijkertijd:
Hals: Bij –a) 15 cm –b) 16 cm –c) 
17 cm lengte, meten vanaf het 
begin v.d. mouwinzet, de 5 st. 
v.d. sluitingen laten wachten en 
aan beide kanten v.d. hals, bij het 
begin van elke naald afk.: 
–a) 1 maal 6 st., 1 maal 2 st., 1 
maal 8 st. 
–b) 1 maal 7 st., 1 maal 2 st., 1 
maal 8 st.
–c) 1 maal 9 st., 1 maal 2 st., 1 
maal 8 st.
Opmerking: brei de steken v.d. 
kabels 2 bij 2 voor het afkanten 
van deze steken.
Bij 2 cm lengte, meten vanaf het 
begin v.d. hals, de resterende –a) 
70 st. –b) 74 st. –c) 82 st. afk.
IN ELKAAR ZETTEN EN 
AFWERKEN
Kraag: met breinaalden nr. 3 ½, 
de wachtende 5 st. v.d. sluiting 
v.h. rechter voorpand opnemen, 
rondom de halzen –a) 80 st. –b) 
84 st. –c) 92 st. opnemen en de 
wachtende 5 st. v.d. sluiting v.h. 
linker voorpand opnemen. Brei 
de eerste 5 st. en de laatste 5 st. 
in ribbelsteek en brei de rest v.d. 
st. in boordsteek 2x2, beginnend 
met eindigend met 2 st. r. 
Bij 2 cm totale lengte, alle st. afk. 
zoals deze voorkomen.
Sluit de naden v.d. zijkanten 
en de binnenkant v.d. mouwen 
d.m.v. platte kantsteek.
Knoopsgaten: maak 6 
knoopsgaten over de sluiting v.h. 
rechter voorpand, het eerste 
knoopsgat bij het begin v.d. hals 
en de andere knoopsgaten met 
een onderlinge afstand tussen 
de knoopsgaten van –a) 7 cm –b) 
7,5 cm –c) 8 cm.
Naai de knopen aan het linker 
voorpand, tegenover de 
knoopsgaten. 

  DE	  JACKE

GRÖSSEN: –a) 6 Jahre –b) 8 
Jahre –c) 10 Jahre 
Das Modell auf dem Foto 
entspricht Größe –a) 6 Jahre
 MATERIAL
SWEET BLANKET JACQUARD Fb. 
300: –a) 2 –b) 2 –c) 2 Knäuel
6 Knöpfe

st. (rechter mouw), 12 st. in 
kabelsteek volgens grafiek A, 74 
st. in r. tric.st. (rugpand), 12 st. in 
kabelsteek volgens grafiek A, 54 
st. in r. tric.st. (linker mouw), 12 
st. in kabelsteek volgens grafiek 
A, 33 st. in r. tric.st. (linker 
voorpand), 5 st. in ribbelsteek 
(sluiting).
–c) 5 st. in ribbelsteek (sluiting), 
36 st. in r. tric.st. (rechter 
voorpand), 12 st. in kabelsteek 
volgens grafiek A, 58 st. in r. 
tric.st. (rechter mouw), 12 st. in 
kabelsteek volgens grafiek A, 80 
st. in r. tric.st. (rugpand), 12 st. in 
kabelsteek volgens grafiek A, 58 
st. in r. tric.st. (linker mouw), 12 
st. in kabelsteek volgens grafiek 
A, 36 st. in r. tric.st. (linker 
voorpand), 5 st. in ribbelsteek 
(sluiting).
Verdergaan met minderen voor 
de raglan mouwinzet, vóór en ná 
de 12 st. in kabelsteek van elke 
naald aan de goede kant v.h. 
werk, op de volgende manier:
–a) Rechter voorpand: 20 maal 
1 st. 
Rechter mouw: op het rechter 
uiteinde: 21 maal 1 st., op het 
linker uiteinde: 22 maal 1 st. 
Rugpand: aan beide kanten: 23 
maal 1 st. 
Linker mouw: op het rechter 
uiteinde: 22 maal 1 st., op het 
linker uiteinde: 21 maal 1 st. 
Linker voorpand: 20 maal 1 st.
–b) Rechter voorpand: 22 maal 
1 st. 
Rechter mouw: op  het rechter 
uiteinde: 23 maal 1 st., op het 
linker uiteinde: 24 maal 1 st. 
Rugpand: aan beide kanten: 25 
maal 1 st. 
Linker mouw: op het rechter 
uiteinde: 24 maal 1 st., op het 
linker uiteinde: 23 maal 1 st.
 Linker voorpand: 22 maal 1 st.
–c) Rechter voorpand: 23 maal 
1 st. 
Rechter mouw: op het rechter 
uiteinde: 24 maal 1 st., op het 
linker uiteinde: 25 maal 1 st. 
Rugpand: aan beide kanten: 26 
maal 1 st. 
Linker mouw: op het rechter 
uiteinde: 25 maal 1 st., op het 
linker uiteinde: 24 maal 1 st. 
Linker voorpand: 23 maal 1 st.

cm –c) 32 cm totale lengte, de st. 
laten wachten. 
LINKER VOORPAND
Breien zoals het rechter 
voorpand, maar in spiegelbeeld.
MOUWEN
Met breinaalden nr. 3 ½, –a) 44 
st. –b) 46 st. –c) 48 st. opz. en 
brei boordsteek 2x2, beginnend 
met 2 st. r. en eindigend met –a) 
2 st. r. –b) 2 st. av. –c) 2 st. r. 
Bij 4 cm totale lengte, 
breinaalden wisselen voor 
breinaalden nr. 4 en verderbreien 
in r. tric.st. Meerder hierbij aan 
beide kanten, op 1 st. vanaf elke 
kant, in elke 6e naald: 
–a) 9 maal 1 st. 
–b) 10 maal 1 st. 
–c) 11 maal 1 st.
Er zijn hierna: –a) 62 st. –b) 66 st. 
–c) 70 st.
Mouwinzet: Bij –a) 26 cm –b) 29 
cm –c) 32 cm totale lengte, de st. 
laten wachten.
Brei de andere mouw idem.
BOVENSTUK
Met breinaalden nr. 4, de 
wachtende st. opnemen in 
onderstaande volgorde, alsof de 
naald aan de verkeerde kant v.h. 
werk gebreid wordt: 
Linker voorpand: –a) 41 st. –b) 44 
st. –c) 47 st., linker mouw: –a) 62 
st. –b) 66 st. –c) 70 st.,
rugpand: –a) 78 st. –b) 86 st. 
–c) 92 st., rechter mouw: –a) 62 
st. –b) 66 st. –c) 70 st., rechter 
voropand: –a) 41 st. –b) 44 st. –c) 
47 st. Er zijn hierna in totaal: –a) 
284 st. –b) 306 st. –c) 326 st.
Breien met onderstaande 
steekverdeling: 
–a) 5 st. in ribbelsteek (sluiting), 
30 st. in r. tric.st. (rechter 
voorpand), 12 st. in kabelsteek 
volgens grafiek A, 50 st. in r.tric.
st. (rechter mouw), 12 st. in 
kabelsteek volgens grafiek A, 66 
st. in r. tric.st. (rugpand), 12 st. in 
kabelsteek volgens grafiek A, 50 
st. in r. tric.st. (linker mouw), 12 
st. in kabelsteek volgens grafiek 
A, 30 st. in r. tric.st. (linker 
voorpand), 5 st. in ribbelsteek 
(sluiting).
–b) 5 st. in ribbelsteek (sluiting), 
33 st. in r. tric.st. (rechter 
voorpand), 12 st. in kabelsteek 
volgens grafiek A, 54 st. in r.tric.

m., manica destra: –a) 62 m. –b) 
66 m. –c) 70 m., davanti destro: 
–a) 41 m. –b) 44 m. –c) 47 m. 
Totale: –a) 284 m. –b) 306 m. –c) 
326 m.,
Lavorare in questo modo:
–a) 5 m. a m. legaccio (bordo), 
30 m. a m. ras. (davanti destro), 
12 m. a p. treccia seguendo il 
grafico A, 50 m. a m. ras. (manica 
destra), 12 m. a p. treccia 
seguendo il grafico A, 66 m. a m. 
ras. (dietro), 12 m. a p. treccia 
seguendo il grafico A, 50 m. a m. 
ras. (manica sinistra), 12 m. a p. 
treccia seguendo il grafico A, 30 
m. a m. ras. (davanti sinistro), 5 
m. a m. legaccio (bordo).
–b) 5 m. a m. legaccio (bordo), 
33 m. a m. ras. (davanti destro), 
12 m. a p. treccia seguendo 
il grafico A, 54 m. a m. ras. 
(manica destra), 12 p. a p. treccia 
seguendo il grafico A, 74 m. a m. 
ras. (dietro), 12 m. a p. treccia 
seguendo il grafico A, 54 m. a m. 
ras. (manica sinistra), 12 m. a p. 
treccia seguendo il grafico A, 33 
m. a m. ras. (davanti sinistro), 5 
m. a m. legaccio (bordo).
–c) 5 m. a m. legaccio (bordo), 
36 m. a m. ras. (davanti destro), 
12 m. a p. treccia seguendo il 
grafico A, 58 m. a m. ras. (manica 
destra), 12 m. a p. treccia 
seguendo il grafico A, 80 m. a m. 
ras. (dietro), 12 m. a p. treccia 
seguendo il grafico A, 58 m. a m. 
ras. (manica sinistra), 12 m. a p. 
treccia seguendo il grafico A, 36 
m. a m. ras. (davanti sinistro), 5 
m. a m. legaccio (bordo).
Cont. a diminuire per lo scalfo 
a raglan, prima e dopo delle 12 
m. a treccia su ogni f. dal dir. del 
lavoro, nel modo che segue:
–a) Davanti destro: 20 volte 1 m. 
Manica destra: sul lato destro: 
21 volte 1 m., lato sinistro: 22 
volte 1 m. Dietro: su entrambi i 
lati 23 volte 1 m. 
Manica sinistra: sul lato destro: 
22 volte 1 m., lato sinistro: 21 
volte 1 m. Davanti sinistro: 20 
volte 1 m.
–b) Davanti destro: 22 volte 1 m. 
Manica destra: sul lato destro: 
23 volte 1 m., lato sinistro: 24 
volte 1 m. Dietro: su entrambi i 
lati 25 volte 1 m. 

R. wie folgt zunehmen:
–a) 9 mal 1 M. 
–b) 10 mal 1 M. 
–c) 11 mal 1 M.
Das ergibt –a) 62 M. –b) 66 M. –c) 
70 M.
Armausschnitte: In –a) 26 cm –b) 
29 cm –c) 32 cm Gesamthöhe die 
M. stilllegen.
Den anderen Ärmel genauso str.
PASSE
Mit Ndln. Nr. 4 die stillgelegten 
M. wie folgt und wie zum 
Linksstr. wiederaufnehmen:
Linkes Vorderteil: –a) 41 M. –b) 
44 M. –c) 47 M., linker Ärmel: –a) 
62 M. –b) 66 M. –c) 70 M.,
Rückenteil: –a) 78 M. –b) 86 M. 
–c) 92 M., rechter Ärmel: –a) 62 
M. –b) 66 M. –c) 70 M., rechtes 
Vorderteil: –a) 41 M. –b) 44 M. 
–c) 47 M. Das ergibt –a) 284 M. 
–b) 306 M. –c) 326 M.
Mit der folgenden 
Maschenverteilung str.:
–a) 5 M. kraus re. (Leiste), 30 M. 
glatt re. (rechtes Vorderteil), 
12 M. Zopfmuster gemäß 
Strickschrift A, 50 M. glatt 
re. (rechter Ärmel), 12 M. 
Zopfmuster gemäß Strickschrift 
A, 66 M. glatt re. (Rückenteil), 
12 M. Zopfmuster gemäß 
Strickschrift A, 50 M. glatt re. 
(linker Ärmel), 12 M. Zopfmuster 
gemäß Strickschrift A, 30 M. glatt 
re. (linkes Vorderteil), 5 M. kraus 
re. (Leiste).
–b) 5 M. kraus re. (Leiste), 33 M. 
glatt re. (rechtes Vorderteil), 
12 M. Zopfmuster gemäß 
Strickschrift A, 54 M. glatt 
re. (rechter Ärmel), 12 M. 
Zopfmuster gemäß Strickschrift 
A, 74 M. glatt re. (Rückenteil), 
12 M. Zopfmuster gemäß 
Strickschrift A, 54 M. glatt re. 
(linker Ärmel), 12 M. Zopfmuster 
gemäß Strickschrift A, 33 M. glatt 
re. (linkes Vorderteil), 5 M. kraus 
re. (Leiste).
–c) 5 M. kraus re. (Leiste), 36 M. 
glatt re. (rechtes Vorderteil), 
12 M. Zopfmuster gemäß 
Strickschrift A, 58 M. glatt 
re. (rechter Ärmel), 12 M. 
Zopfmuster gemäß Strickschrift 
A, 80 M. glatt re. (Rückenteil), 
12 M. Zopfmuster gemäß 
Strickschrift A, 58 M. glatt re. 

Manica sinistra: sul lato destro: 
24 volte 1 m., lato sinistro: 23 
volte 1 m. Davanti sinistro: 22 
volte 1 m.
–c) Davanti destro: 23 volte 1 m. 
Manica destra: sul lato destro: 
24 volte 1 m., lato sinistro: 25 
volte 1 m. Dietro: su entrambi i 
lati 26 volte 1 m. 
Manica sinistra: sul lato destro: 
25 volte 1 m., lato sinistro: 24 
volte 1 m. Davanti sinistro: 23 
volte 1 m.
Contemporaneamente:
Scollo: A –a) 15 cm –b) 16 cm 
–c) 17 cm dall’inizio dello scalfo, 
tenere in sospeso le 5 m. dei 
bordi e chiudere su entrambi i 
lati dello scollo all’inizio di ogni f.: 
–a) 1 volta 6 m., 1 volta 2 m., 1 
volta 8 m. 

costa con 2 dir.
A 2 cm di altezza, chiudere tutte 
le m. come si presentano.
Cucire i lati e i sottomanica a P. 
Materasso.
Asole: lavorare 6 asole sul bordo 
del davanti destro, lavorando la 
prima all’inizio dello scollo e le 
altre con una distanza tra di esse 
di –a) 7 cm –b) 7,5 cm –c) 8 cm.
Cucire i bottoni sul davanti 
sinistro all’altezza delle asole.

Halsbündchen: Mit Ndln. 
Nr. 3 ½ die am rechten 
Vorderteil stillgelegten 5 
M. wiederaufnehmen, am 
Halsausschnitt entlang –a) 80 M. 
–b) 84 M. –c) 92 M. herausstr. 
und die an der Leiste des linken 
Vorderteils stillgelegten 5 M. 
wieder aufnehmen. Die ersten 
und letzten 5 M. kraus re. und die 
übrigen M. Rippenmuster 2x2 str. 
(das Rippenmuster mit 2 M. re. 
beginnen und beenden).
In 2 cm Gesamthöhe alle M. so 
abketten wie sie erscheinen.
Die Seitenränder des Rückenteils 
und der Vorderteile sowie der 
Ärmel mit Matratzenstich nähen.
Knopflöcher: An der Leiste 
des rechten Vorderteils 6 
Knopflöcher arb., das erste am 
Anfang des Halsausschnitts und 
die anderen mit einem jeweiligen 
Abstand von –a) 7 cm –b) 7,5 cm 
–c) 8 cm.
Die Knöpfe an das linke 
Vorderteil auf Höhe der 
Knopflöcher nähen.

  IT	 GOLFINO

TAGLIE: –a) 6 anni –b) 8 anni –c) 
10 anni
Il modello in fotografia 
corrisponde alla taglia: –a) 6 
anni
MATERIALE
SWEET BLANKET JACQUARD col. 
300: –a) 2 –b) 2 –c) 2 gomitoli
6 bottoni
Ferri
3,5 e 4 mm  
Punti
Coste 2x2, M. Rasata, M. 
Legaccio, Cucitura a P. 
Materasso
Asola (v. Spiegazione)
Treccia (v. Grafico A)
Vedi Istruzioni di Base su: www.
katia.com/es/academy
Asola: Con la punta di un ago da 
lana sollevare il filo orizzontale 
presente tra 2 m. e cucirlo alla 
m. di sopra. Successivamente, 
sollevare il filo orizzontale del 
f. precedente e cucirlo alla m. di 
sotto. 
TENSIONE
Con i ferri da 4 mm, a M. Rasata  

–b) 1 volta 7 m., 1 volta 2 m., 1 
volta 8 m.
–c) 1 volta 9 m., 1 volta 2 m., 1 
volta 8 m.
Nota: Per chiudere le m. delle 
trecce lavorarle 2 a 2.
A 2 cm dall’inizio dello scollo, 
chiudere le –a) 70 m. –b) 74 m. 
–c) 82 m. restanti.
FINITURE
Collo: con i f. da 3,5 mm, 
riprendere le 5 m. del bordo 
del davanti destro tenute in 
sospeso, riprendere attorno agli 
scolli –a) 80 m. –b) 84 m. –c) 92 
m. e riprendere le 5 m. del bordo 
del davanti sinistro tenute in 
sospeso. Lavorare a m. legaccio 
le prime e le ultime le 5 m. e 
lavorare il resto delle m. a coste 
2x2, iniziando e terminando la 
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GRÁFICO A / GRAPHIQUE A / GRAPH A / GRAFIEK A / STRICKSCHRIFT A / GRAFICO A

En las vtas. pares trab. los p. cómo se presenten / Aux rgs sur l'envers, 

tric. les mailles comme elles se présentent. / On alternate rows work all 

sts as they present themselves / In de even naalden, de st. breien zoals 

deze voorkomen / In den geraden R. die M. so str. wie sie erscheinen / 

Sui f. pari lavorare le m. come si presentano

	 Repetir / Répéter / Repeat / Herhalen / Wiederholen / Ripetere

	 1 p. der. / 1 m. end. / 1 knit st / 1 st. r. / 1 M. re. / 1 dir. 

 	 1 p. rev. / 1 m. env. / 1 purl st / 1 st. av. / 1 M. li. / 1 rov.

  poner 4 p. en una ag. aux. detrás de la labor, 4 p. der. y al der. los 4 

p. de la ag. aux./ passer 4 m. sur une aig. aux. placée derrière le travail, 

tric. 4 m. end. et les 4 m. de l'aig. aux. à l'end. / slip 4 sts onto a cable 

holder and place at back of work, K4, K4 from cable holder / zet 4 st. 

op een hulpnaald aan de achterkant v.h. werk, brei 4 st. r. en brei hierna 

de 4 st. v.d. hulpnaald r. / 4 M. auf eine Hilfsndl. hinter die Arbeit legen, 

4 M. re. str. und die 4 M. auf der Hilfsndl. re. str. / passare 4 m. sul f. 

ausiliario dietro al lavoro, 4 dir., 4 dir. dal f. aus. 


